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<chiydlh>, ds//c=yé&t//, HARV ['gather firewood (in the woods), get firewood/, (<ch=> get, have),
syntactic analysis: intransitive verb, attested by AD (3/5/79), example: <lamtsel chiydlh.>, //1€=m-
c-al c=yét//, I'''m going to get firewood./, attested by AD, <chiydlh>, [¢iy&t], 'go out and get
wood', attested by EH 6/6/00 (SU transcription, tape 7), '[eiciyat], [¢&eynl], 'going out and getting
wood’, EH 6/6/00 (SU transcription, tape 7).
<chiyéyelh>, cts//c=y§[-C,o-]4//, HARV ['getting firewood], (<-R1-> continuative), phonol ogy:
reduplication, syntactic analysis: intransitive verb, attested by AD (3/5/79), also <tsydyelh>,
llc=y4-C,a-]4//, attested by HT (Elders Group 2/6/80).
<siyolh ~siyo:lh ~ sy6lh>, dnom //s=yat ~ ssyéa-+//, HARV /'wood, firewood/, FIRE, (<s=>
nominalizer, something to/that), syntactic analysis: nominal, attested by AC, DM (12/4/64), BJ
(12/5/64), EB (12/15/75), IHTTC (7/13/77), Elders Group (3/15/72), HT (6/21/76), other sources:
ES/siyat/ wood, example: <lalhts&Istesiyolh.>, //le +ic’=¢-Iste ssyét//, 'He's gone cutting
wood./, attested by EB (12/11/75), <le q'péteste siyo:lh.>, //le q’dp=M1=T-as to s=yat//,
/'Someone gathered firewood. (gather s-th)/, attested by EB.
<st'édkw' siydlh>, cpds//s=t’alék™ s=yét//, HUNT [‘circular frame (for tanning hides)], syntactic
analysis: nominal phrase with modifier(s), attested by HT (6/21/76), example: <p'éth'et te
kw'eléwste sméyeth li test'eldkw' siydlh>, //p’€é’=aT te k™"al=bw-sto ssmeyee li to
s=t’alék’™ s=yéat//, I'sew the hide of an animal on a circular frame/, attested by HT.
<syoyelh>, dmn //ssy4d=C,a=]4//, HARV ['little stick of firewood], (<=R1=> diminutive),
phonology: reduplication, syntactic analysis: nominal, attested by IHTTC (7/13/77).
<syéyelh>, dmpn //s=C,iAé=yat//, HARV ['lots of little sticks of firewood], PLAY /'slahal scoring
sticks, gambling sticks/, (<R4=> diminutive), (<é-ablaut on R4=> plural of diminutive),
phonology: reduplication, ablaut, syntactic analysis: nominal, attested by IHTTC (7/13/77),
Deming (7/27/78), Elders Group (3/15/72).
<shxwyeélhtel ~ shxwiyélhtel>, rsls //sx"=yo[=A&=]+=tal//, dnom, FIRE /'ashes (cinder-like), cinders
(heavy and dirty), embers/, (<shxw=> something for), (<é-ablaut> resultative), Ix <=tel> device,
something, phonology: ablaut, syntactic analysis: nominal, attested by Elders Group (3/1/72),
Deming (1/31/80), NP (4/11/80), example: <toqweltsep te shxwyélhtel.>, //tag"=alcop to
sx"=ya[=Ad=]+=tal//, I'The ashes have cooled enough (to handl€)."/, literally /'have cooled enough
(to handle) (of firewood)/, attested by NP.
<siydlha:wtxw>, ds /ly&t=¢-wix"//, BLDG ['wood-shed], FIRE, literally /'(fire)wood building/house’,
syntactic analysis: nominal, attested by EB (5/11/76), AD (1/4/80), also <y6lh&:wtxw>,
Ilyat=€-wtx"//, also ['food cellar'/, comment: corrected to wood-shed by AD (1/4/80).

<y0:qw>, free root /ly&-q"//, FSH ['rotten fish], EZ, syntactic analysis: noun?, nominal?, intransitive
verb?, attested by SP and AK (7/13/75), Salish cognate: L ushootseed /yi?g"/ an old salmon that has
already spawned and is about to die H76:636.

<Lexwyd:qwem>, ds//lex"=y&-q"=em//, PLN ['place on Fraser River between first tunnel and Yale
wher e rotten fish used to (always) pile up’], ASM ['on the CN (east) side of the river below the
mountain called Lexwy0:qwem Smé&lt, in the fall this place always smelled of dead fish since
spawned-out ones collected in the river there], literally /'place to always have/get rotten fish/,
(<lexw= ~ xw=> always), (<=em> place to have/get), syntactic analysis: nominal, attested by SP
and AK (7/13/75), source: place names reference file #41, also <Xwyo:qwem>, //x"=y&-q"=am//,
attested by IHTTC (7/8/77), IHTTC and elders (Place Names Meeting 8/23/77).

<L exwy6:qwem Sma:It>, cpds //lex“=y&-q"=am s=mé-It//, PLN ['mountain on Fraser River
between first tunnel and Yale where rotten fish used to (always) pile up], ASM [‘on the CN (east)



